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（← 上接第B6版 ）
采 访 者 ： 对 于 从 小 生 长 在 美 国 的 华 裔 青 少 年

（American-Born Chinese，ABC）来说，中华文化既神
秘又陌生。这些跨文化的孩子们许多有着一张典型的中
国脸，但她们说着和美国人一样流利的英语。他们美国
生、美国长，理应是正宗美国人，但许多老外却由于他
们的长相认为他们是中国人。以至于他们中一些人有意
识或无意识都要面临这样的难题，“我究竟是中国人还
是美国人？”您对这个问题是怎么看的？第三文化的孩
子们面临最大的挑战是什么？

露丝：是的，个人的身份认同和归属有可能是第三
文化孩子们面对的一个最大的挑战。他们面临的主要问
题，一个是“我是谁”，另外一个是“我从哪里来”。
对于那些在印第安纳长大的华人来说，他们是来自中国
的呢（因为父母来自中国），还是来自印第安纳？（因
为他们是在这里长大）；当人们问“你是从哪里来
的？”这个问题时，他们真正的意图是什么？另一个巨
大的挑战是如何处理这种生活方式所带来的现实生活中
的损失。比如，如果这些孩子们一直住在美国的话，他
们可能会失去与在中国的大家庭之间的亲密接触；反
之，如果他们选择回中国发展，他们又可能失去在美国
的朋友。还有其他一些简单的事情，例如在回国访问期
间或家庭访问期间与家庭文化不同步；自己了解外面的
世界，但不知道自己的“家”城镇或国家的基本情况或
文化。

采访者：您说的对。比如我自己已经来美国十多
年了，可是每当我被问到“你从哪里来？”的时候，我
时常还会纠结如何回答，我不知道应该回答我的出生地 
“上海”还是现在生活多年的“费希尔市”，或者干脆
用热门的Facebook状态 “一言难尽”来搪塞一下。（哈
哈）我也可以理解您所说的由于不同文化间的迁移而需
要做出的牺牲和应对的困难。我听说过一个新移民家庭
刚来美国不久，他们上中学的女儿对美国的环境很不适
应，每天吵着要搬回国内，您对这个孩子和她的家长有
何建议？

露丝：我觉得这种情况下，家长要做的是先去理
解安慰孩子，而不是一开始就去鼓励孩子。孩子的这种
反应是完全可以理解的，她一定习惯自己故乡的生活，
喜欢她的老朋友们，热爱她生活过的地方。而在飞机的
舱门一关一开之后，她所熟悉热爱的世界就消失了。她
当然会感到悲伤失落。当我们失去我们热爱的东西的时
候，感到悲伤是正常的。试图说服孩子让她快速地走出
悲伤，而不是先去安慰她其实是没有帮助的。很多时
候，家长会先去试图告诉孩子种种关于搬家移民的好
处，但这常常只会更加孤立孩子。父母最好能够首先表
现出理解和同情，并给予安慰，或者寻求像Skype或微
信（WeChat）等通话方式，让孩子还能和国内的老朋
友们保持联系，让孩子有机会和时间处理悲伤，然后找
合适的机会给孩子介绍新的生活。寻找当地其他中国人
和美国人家庭年龄相仿的孩子来和她交朋友。父母可以
和孩子一起探索这个新的环境，一起参观动物园或儿童
博物馆或其他适宜孩子年龄的当地的活动。我们要记
住，走出悲伤需要时间，所以我们要爱他们，安抚他们
的眼泪，让他们与过去接触，同时一步一步地引导他们
适应新的生活，认识一个个新的朋友。许多孩子们最后
都会适应得很好的。跨文化的迁移对于孩子们以及他们
的父母来说都是一件大事！

 
采访者：对于这里很多华人家庭来说，不少时候父

母都在试图给孩子灌输中国传统文化价值观，他们并不
希望自己的孩子成为所谓的“香蕉人”，而他们的孩子
平时都去当地的美国公立学校接受传统的美式教育/价
值观。事实上东西文化中有些价值观是互相冲突的，比
如华人家长往往望子成龙，强调孩子的学习成绩；但在
美国人看来单单成绩好是远远不够的，也并不能就因此
而赢得尊敬。华人移民的孩子往往会生活在中美两种文
化之间，感到迷失和困惑，有时甚至会造成家庭内部的
矛盾和冲突。您对如何教育第三文化孩子（TCK）有什
么的建议吗？

露丝：首先，我认为父母需要接受这样一个现实 
——当孩子成长在自己护照文化之外的第二文化环境
中，这种第二文化中的一些元素会不可避免地影响到孩
子的价值观。其次，我认为每个在跨文化环境下养育孩
子的家长都应该分清，他们在自己的信仰、文化传统和
价值观中哪些东西是应该珍视、必须坚守的，哪些东西
是可以妥协的，然后在两者之间找到平衡。换句话说，
如果我把我的孩子带到另一种文化中，我会希望他们无
论身在何方，都继续学习和实践和我同样的信仰。我希
望他们尊重那种信仰所带来的诚实和真理的价值观。我
自己就在第二种文化的环境下长大，我父母一直和我解
释为什么他们认为某些行为是不可接受的原因，以及他
们的为人处事的原则，这对我很有帮助。至于其他非原
则方面的东西，他们可能会给我他们的意见和看法，但
会让我自己作决定。比如我选择什么样的发型，听什么
音乐，是不是和朋友们在新年前夜出去打保龄球。（他
们都认识我的这几个朋友，并相信她们，所以他们让我
和她们一起出去，即使她们认为我们通宵熬夜玩保龄球
是在发疯！）如果父母在所有问题（包括非原则性问
题）上都很强势，丝毫不让孩子在成长的路上有任何选
择的机会，那么这些孩子在年龄大一些的时候往往会出
现逆反，甚至完全反抗的情况。但是，当父母爱自己的
孩子的同时，以传统的价值观和方式来训练他们，并解
释“为什么”和这些东西的重要性，孩子们通常会理解
领会，在第二文化环境下将父母的传统文化价值观的精
华潜移默化地融入到自己的价值观里去。同时父母也需
要了解新的文化，让他们知道在什么情况下应该让孩子
有自由，在哪些情况下为了她们的安全考虑则要管住她
们。并且提醒孩子，我们家有我们家的价值观，无论我
们居住在什么地方都不应该改变。在某种情况下，你如
果选择做了某事，就会违背了我们家珍视的那些价值
观，跨过了我们家的“底线”。

采访者：很多华人家庭的TCK孩子在印第安纳州
长大，他们中许多人经常参加本地华人组织的各种文化
活动，比如舞龙舞狮、跳中国舞蹈、唱中文歌曲、上中
文学校，参加中文讲故事比赛等。她们不仅可以讲一口
流利的英文和中文，并且熟悉中美文化，您认为这些跨
文化环境下长大的孩子将来会些有什么优势？

露丝：在今天这个全球化的世界里，能流利使用
多种语言是一个很大的优势，可以为他们将来就业创造
许多新的可能性。所以父母应该鼓励孩子学习并熟练运
用两种语言，这会使他们受益终身！学习中文的同时也
是给了孩子一把打开自己“根”文化的“钥匙”，将来
还可以为中美两国的文化交流、和平发展以及巩固和
增进两国人民之间的友谊做贡献。同时第三文化孩子
（TCK）也有很强的解决不同问题的能力，因为他们已
经学会了适应不同的世界文化，有能力和来自不同文化
背景的人交朋友。在新书的第7-12章，你会看到所有类
型的TCK的优势和相应的挑战，希望你会觉得有帮助。

采访者：您的著作《第三文化孩子——在全世界长
大》最近推出了最新的版本，您能告诉我们这个最新版
本的书里加入了什么新的内容吗？

露丝：我们首先在书的第一部分更新了许多关于第
三文化孩子的情况和数据，同时也更加完善和澄清了传
统TCK的定义，使它能更加直接反映了我们研究的人群
（由于父母职业而移居海外的人）的特点.。然后我们
试图深入探讨许多在多文化环境下成长的复杂性，并且
加入了更多关于不同类型的其他跨文化孩子（CCK）
的讨论。其实在美国华人家庭成长的孩子几乎都是我们
所说的跨文化孩子（CCK），其中大部分也同时符合
我们所提出的第三文化孩子（TCK）的特征。

当今许多国际学校系统是以西方文化为基础建立
的，我们在新版书中更多地谈论东方文化中的阶级和特
权对孩子成长的影响。我们对新书进行了重新编辑，增
加了一个全新的章节，用来讲解孩子们在不同文化环境
之间如何过渡的相关主题。最后两个章节提供了更多关
于父母如何帮助孩子的建议，以及许多可以提供支持的
民间组织的信息。我们还增加了一些第三文化孩子在重
新回到原属文化环境后如何重新适应和调整的内容。

采访者：最后我想问您一个有趣的问题。鉴于您个
人的TCK背景，如果有一天美国球队和尼日利亚球队在
奥运会的赛场上相遇，您会为哪支球队加油？为什么？

露丝：这是个好问题！我必须诚实地回答，我很可
能会首先为尼日利亚队欢呼。为什么？因为那是我出生
和度过快乐童年的地方，正如同人们每次谈起自己的初
恋，都会有说不完的甜蜜、感动和怀念一样，我对那块
土地和那里的人们也有着特殊的情感（虽然我并不是那
里的公民）。何况美国队经常赢得很多金牌，所以能看
到尼日利亚赢得一些奖牌也许会更有趣、更有意义。 


